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info®lambertivsl.be  

www.IamberLtVSI.be  Bank details / BanreeflIflg 
IBAN:BE5O 0017227800 18 
BIC : GEBA BEBB 

Faktuur 

2019-0626 
Kiant 

60 

BTW - nummer 

FR 36797525763 

Datum 	 Vervaldatum 

28/02/2019 	28/03/2019 

€ 280.00 
1 

€ 280.00 

€ 0.00 € 280.00 
€ 280.00 	0% 

€ 280.00 TOTAALTEBETALEN : 

Vertrek Aankomst CMR nr. 	Aantal Bedrag Totaal netto 

Datum 

28/2/2019 

SL190218 

ENCLOSED TRANSPORT ORDER 

CM R 

BON 

VRIJSTELLING BTW 

NETTO 	BTW % BTW BEDRAG TOTAAL 

LfTL 
we m9ve you 

KulpebosStraat 12, 
8880 5inElooiS-\tJiflheI, Belgium 
VAT: BE 0549829949 

E-DEAL S.A.R.L. 
51 RUE DE LEVENTAIL 
FR 72000 LE MANS 
FRANCE 



SA.ftL e.DEAL 
" 51, rue de lEventail 72000 LE MANS 

N°TVA intracommunaUtaile FR36 797 525 763 

I 

Société LAMBERT TVSL 
A I'attentiofl de: DIRK 

COMMANDE TRANSPORT 
Du 26 FEVRIER 2019 

Référence dossier: SL 190218 

AUTORISATION DE TRANSPORT DE DECHETS NON DANGEREUX OBLIGATOIRE 
(MERCI DE ME LA TRANSMETTRE CAR JE DOIS L'ENVOYER A MON CLIENT) 

Date de chargement: 	A PARTIR DU JEUDI 28 FEVRIER 2019 

Lieu de chargement: 
SE PRESENTER SOUS REMONDIS -60 AMBLAINVILLE 

SUN CHEMICAL 

LE PONT DU MATZ 

60150 THOUROTTE 
Contact sur site: Hervé WERMUTH 0344906036/ 0643785414 

Date de Iivraisofl: 	Foulée ou J+1 

Lieu de Iivraisofl: 	SE PRESENTER SOUS E.DEAL 
!!!(Réf SL190218/ POE 19 1356 ) + ANNEXE VII 

VM Logistics BVBA, 
Brusselstraat 5, Transportzofle B-7, B-2321 Meer-HoOgStraten BELGIUM 
Contact Person - mme Ann Van der Velden Telephone —0032 3 605 80 51 

Véhicule: 	 Tautliner 2,60m ss barres 

MatièrestraflSPOrtées: 	Balles de PP Big-bags, LOPE Film 95% Naturel en balles 

Tonnage approx: 	 15 Tonnes 

Tarif: 	 280€ 

Conditions de paiement : 30 Jours net date de facture 

Merci par avance, 

Cordialement. 

Séverine LEFFRAY 
e.DEAL NND LEDEFRPNcE 
+33 (0)6 15 47 25 37 

RCS LE MANS 797 525 763 00026  1  SARL E.OEAL au capital de 50 000 €uro$ NAF 4778C 
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Exemplaire pour le transporteur • Exemplaar voor vervoerder • Exemplar fur Frachtführer 

I- 

LETFRE DE VOITURE • VRACHTBRIEF • FRACHTBRIEF 

Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a Is Convention CMR. 

Dit vemoer is, ongeacht enig tegenstrijdig beding, onderworpen aan het CMR-Verdrag. 
Trotz gegenteiliger Abmachung unterliegt these Beforderung den Bestimmurtgen des CMR-UbereinkommeflS. 

1 Expéditeur ou commissionflaire (fern, adresse, Flat) • Afzender of commissionair (naam, 

adres, Staaf) • Absender oder Spediteur (Name, Anschrift, Staat) 

B r  u E?rVI599 

too""' 

Transports Pierre sa/nv 	 SGS 	SGS  
Chaussée de Wavre 504 bte 48- B1390 Grez-DoiceaU - Belgium 
Tel. +32(0)10 841080 	 Fax +32(0)10 841083 

lnfogroupepierre.COm 	No licence - VergunnlngSnr. V10314 

 

PIERRE 

 

2 bestinétaire (fern, adresse, Etat • Geadresseerde (naam, adres, Staat) 

Empf anger (Name, Anschrift, Staat 

to 
to 

S 

S 

a 

I 	  

10  MarchandiSeS transportées (nature, nombre, poids brut ou net, emballage, marques at ns, ...) • Vervoerde goederen (aard, aantal, brute- of neltogewicht, verpakking, merken an nrs, .) 

Bet örderte Gliter (Art, Anzahl, Brutto- oder Nettogewicht. Verpackung, Kennze,chnefl und Nrs, ..) 

F 

Temps d atlenle Wachttijden Wartezeiten 

ARRIVEE DEBUT CHGT FIN CHGT DEPART Chargé pal. 

Rendu pal. vides pour echange 
H..  H. 

FIN DECH DEPART Dechargé pal. 
ARRIVEE DEBUT DECH 

Repris pal. vides pour  échaflge 
H..  IT?. H., 	( 

PLAQUE(S) 
	 N. REMORQUE 

NOM DU CHAUFFEUR 

11 Documents annexes transmis par rexpéditeur • Door de afzender bezorgde aanvullende 
documenten • vom Absender zushtzlich ubermittelte Dokumente 

12 Lieu et date detablissemerrt • Plaats an datum van atgifte • AusstellungsOrt und Datum 

6 Transporteur sous-traitant (nom, adresse, Flat, no  de licence, plaque(s) d,mmatfculaliOfl) 

Ondarvervoerder (naam. adres, Steal, vergunningsnr., plaatnumrner(s)) 	- - 
UnterfrachtfEhrer (Name, Anschrift, Staat, Genehmiguflgsfr., amtliche(s  men nzeicnenj 

E 	  

3 Prise an  charge de a marchandise (lieu, Flat, date, heure) • lnontvangstnemiflg van de 
goederen (plaats, Staat, datum, uUr) • Warenabnahme (Ort, Staat, Datum, Uk,) 

te, heure) • Aflevering (plaals, Staat, detljm, uur) 
4 Livraison (lieu, Flat, da 

Lieferung (0,1, Steel, Datum, Uhr) 
7 Transporteur successit (nom, adresse, Flat, n de licence, plaque(s) d',mmatr,culatiofl) 

Opvolgende vervoerder (naam, adres, Steal, vergunningSnr., plaatnummer(s)) 

Nachfotgender Frachtfuhrer (Name, Anschtift, Staat, Genehmigungsflr., amtliche(s) Kermzeichen) 

rt

12  

8 Frais afférents au transpo • Transporlgeboflderl kosten .TransportgebUfldefle Kosten 

• • 9 Réseraes du transporteur lors de la prise an charge de Is merchandise • Voorbehoud van de v ervoerder 
bij de inontvangstneming van de goederen • Vorbehalte des Frachtfuhrers ber der Warenabnahme 

Barrer les mentions INUTILES  

Le chauffeur a assisté au chargement 

Le chauffeuLn'a PAS assisté au charge!rtent 

Le chauffeur a assisté au décgrgernent 
Le chauffeur n'a PAS assistO au dechargement 

El 

13 Instructions de fexpéditeur • lnatructies van de atzender • Anwersungefl des Absenders 

Contra remboursemerit • Under rembours • gegen Nachnabme 

Reprise palettes nides • Terugnsme lege palettes • Zurücknahme der leeren Ladepalelten 

5 Transporteur principal (fern, adresse, Etaf, n de licence, plaque(s) d,mmatnculatlon) 
Hoofdvervoerder (naam, adres, Staat, vergunningsnr., plaatnummer(s)) 
HauptfrachtfUhrer (Name, Anschrift, Staat, Genehmigungsnr., amtliche(s) Kennzeichefl) 

16 

Signature at cachet de lexpéditeur cc du comrniss,onnaire 
Handtekening an stempel van de atzender of cornmissionair 

tUnterschritt und Stempel des Absendera oder Spediteurs 

15 14

ta  
Transports PIERRE 

Parc Artisanal de Gastuche 
Chée de Wavre, 504 bte 48 

B-1390 GREZ-DOICEAU (Belgique) 
.t.3210841080..+321084 1083  

www.groupepierre.com

13 	 je4tin90e- 
Signature et cachet du transporteur eftectrf 
Handtekening an stempel van de werkelilke vervoerder 
Unterschritt und Stempel des tatsächlichen Frachttuhrers 
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Nandtekeçlt'r 	t 	at mpel van 
Unterschr, 	urn und Stempel des 

de geadresseerde 
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Exemplaire pour le transporteur • Exemplaar voor vervoerder • Exemplar fur Frachtführer 

4 
el 

LETFRE DE VOITURE • VRACHTBRIEF • FRACHTBRIEF 

Ce transport est sournis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention CMR. 
Dit vervoer is, ongeacht enig tegenstrijdig beding, onderworpen aan bet CMR-Verdrag. 
Trotz gegeriteiliger Abmachung urrteiliegt these Beforderung den Bestimmungen des CMR-UbereinkomnleflS. 

Iq  

1 Expéditeur ou commissionnaire (nom, Anschrift, Ce, 
 adresse Etat) • Afzender of commissionair (naarn, 

adres, Staat) • Absender oder Spediteur (Name, Stoat) 
5  Transporteur principal 

(nom, adresse, Etat, n de licence, plaque(s) d',mmetnculatiofl) 

Hoof dvervoerder (nearn, adres, Steal, vergunningsnr., pleatnummer(s)) 
HauptfrachtfUhrer (Name, Anschrift, Steal, Genehmigungsflr., amtliche(s) Kennzeichen) 

Nr 	63941598 
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2 Destinataire (fern, edresse, Etat) • Geadresseerde 
(naam, adres, Staat) 

Empfanger (Name, Anschrift, Staat) 

_ SGt Transports Pierre sa/nv 
Chaussée de Wavre 504 bte 48- B1390 Grez-Doiceau - Belgium 

Tel. +32(0)10 841080 	 Fax +32(0)10 841083 

lnfogroupepierre.COm 	N°  licence - VergunningSnr.: VI 0314 

6 Transporteur sous-traitant 
(fern, edresse, Etat, n de licence, plaque(s) d',mmatriculation) 

Ondervervoerder (neem, adres, Steal, vergunningsnr., plaetnurnmer(s)) 
UnterfrachtfUhrer (Name, Anschrift, Steel, Genehmigungsnr., emtl,che(s) Kennze;chen) 

3  Prise an charge de Ia marchidisé (lieu, Etat, date, heure) 
• Inontvangstneming van de 

goederen (pleats, Staat, datum, uur) • Warenabnahme (Ott, Staat, Datum, Uhr) 

4 Livraison (lieu, Etat, date, heure) • Aflevering (pleats, Steal, datum, uur) 
Lieferung (Ott, Steal, Datum, Uhr) 

7 Transporteur successif (nom, edresse, Etat, n de licence, plaque(s) d'irnrnatr;culation) 
Opeolgende vervoerder (naarn, adres, Sleet, vergunningsnr., plaatnummer(s)) 
Nachfolgender FrachttUhrer (Name, Anschrift, Steal, Genehmigungsflr., amtliche(s) Kennze,chen) 
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9 Reserves du transporteur lors de Is prise an charge de Is merchandise • Voorbehoud van de vervoerder bij de inontvaegstneming van de goederen • Vorbehalte des Frachtführers bei der Warenabnahme 

Barrer les mentions INUTILES  

Le chauffeur a assisté au chargement 
Le chauffeur na PAS assisté au chargement 

Le chauffeur a assisté. au  dechargQment 

Le chauffeur n'a PAS assisté au dechargemertt 

10 Marchandises tranaportees (nature, nombre, poids brut ou net, emballage, marques et ns, ...) • Vervoerde goederen (aard, eantal, bruto- of rrettogewrcht, verpekk;ng, rnerken an nm, ...) 
Bet örderte GUter (Art, Anzahl, Brutto- oder Netlogewicht, Verpackung, Kennzeichnen und Nrs, ..) 

8 Frais afférents au transport Transportgebnden kosten .Transportgebundene Kosten 
Temps d'sttente • Wachttijden • Wartezeiten 

ARRIVEE DEBUT CHGT FIN CHGT DEPART Chargé 	pal. 

Rendu 	 pal. vides pour echange 
H. . . H. . . . H 	. 	. i. H.. 

ARRIVEE DEBUT DECH FIN DECH DEPART Déchargé pal. 

Repris pal. vides pour echange 
H.. . . H.. . . H.. .. H.. 

PLAQUE(S) 
	

N. REMORQUE 

NOM DU CHAUFFEUR 

11 Documents annexes transmis par 'expéditeur • Door de atzender bezorgde aanvullende documenten • vom Absender zusdtzlich übermittelte Dokumente 

12 Lieu at date d'établissement • Pleats an datum van atgifte • Ausstellucgsort und Datum 

13 Instructions de l'expéditeur • lnstructies van de afzender • Anweisungen des Abnenders 

Contra remboursement • Onder rembours • gegen Nachnehme 

Reprise palettes sides • Terugname lege paletten • ZurUckriahme der leeren Ladepaletten 

14 	iC4L SAS 
I. 
flv:Ofl  Offset 

ZI düiP4t  di 1\0:it7 RD932 .  BP 2011 

F 6015OTHOUROTTE 

Tél. 03 44 90 60 00 

15 
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Transports PIERRE 
0 	Parc Artisanal de Gastuche 

Chée de Wavre, 504 bte 48 
B-1390 GREZ-DOICEAU (Belgique) 
+32 10 84 10 80 • .tZ +32 10 84 10 83 

www.groupepierre.com  
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Signature at cachet de I'expdditeur ou du commissionnaire 
Handtekening an stempel van de afzender of commissionair 
Unterschrift und Stempel des Absenders oder Spediteurs 

Signature at cachet du transporteur eftectif 
Handtekening an stempel van de werkelijke vervoerder 
Unterschrift and Stempel des tatsdchlichen Frachlführers 

Signature, date at cachet du destinataire 
Handtekening, datum an stempel van de geadresseerde 
unterschrift, Datum und Stempel des Empfangers 


